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ЗАХТЕВ ЗА САГЛАСНОСТ ЗА ПРИЗНАВАЊЕ ОЧИНСТВА  
ANTRAG AUF ZUSTIMMUNG ZUR ANERKENNUNG DER VATERSCHAFT 

 

Ми,  // Wir,  

 

_______________________, ______________________    ________________      _____________________ 
(презиме мајке) (Име мајке) (Датум рођења) (Држављанство) 
(Name Mutter) (Vorname Mutter) (Geburtsdatum) (Staatsangehörigkeit) 

 

_______________________, ______________________    ________________      _____________________ 
(презиме оца) (име оца) (Датум рођења) (Држављанство) 
 (Name Vater) (Vorname Vater) (Geburtsdatum) (Staatsangehörigkeit) 

 

овим подносимо захтев за сагласност Покрајинске службе за имиграцију у Берлину за 
признавање очинства1 // beantragen hiermit die Zustimmung des Landesamtes für Einwanderung Berlin zur 

Anerkennung der Vaterschaft2 

�� за дете рођено дана // für das am _____________ под именом // geborene Kind _______________________ 

 (датум рођења) // (Geburtsdatum)            (презиме, име) // (Name, Vorname) 

 

�� за дете где се порођај мајке очекује дана // für das erwartete Kind mit Entbindungstermin _________________  

   (термин порођаја према трудничкој књижици) // (Entbindungstermin lt. Mutterpass) 

у складу са чланом 85а ст. 1 Закона о боравку странаца // gemäß § 85a Abs. 1 AufenthG.  

 

Упућени смо у наше обавезе на сарадњу сходно члану 85ц став 5 Закона о боравку странаца, 
као и на могуће последице непоштовања тих обавеза. Нарочито нам је указано на правило 
презумпције из члана 85б ст. 2 бр. 5 Закона о боравку странаца (види страницу 2, „Напомена 
према члану 85ц ст. 6 Закона о боравку странаца"). // Auf unsere Mitwirkungspflichten aus § 85c Abs. 5 
AufenthG und die möglichen Folgen einer Nichterfüllung wurden wir hingewiesen. Insbesondere wurden wir auf die 
Vermutungsregelung des § 85b Abs. 2 Nr. 5 AufenthG hingewiesen (siehe Seite 2, „Hinweis nach § 85c Abs. 6 AufenthG“). 
 
 

______________________________ 
Место, датум // Ort, Datum 

 

_________________________  _________________________ 
Потпис (мајке)  Потпис (лица које признаје очинство) 
Unterschrift (Mutter)  Unterschrift (Anerkennender) 

 

Молимо вас да попуњен и потписан Захтев отпремите преко контактног формулара LEA, одељење R 1, 
[https://www.berlin.de/einwanderung/aufenthalt/formular.1689564.php] // Bitte laden Sie den ausgefüllten und 
unterschriebenen Antrag im Kontaktformular des LEA, Referat R1 

 
1 Тачан одговор означити крстићем 
2 Zutreffendes bitte ankreuzen 

https://www.berlin.de/einwanderung/aufenthalt/formular.1689564.php
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НАПОМЕНА ПРЕМА ЧЛ. 85Ц СТ. 6 ЗАКОНА О БОРАВКУ СТРАНАЦА  
У складу са чл. 85ц ст. 5 Закона о боравку странаца, обавезни сте да саопштите све чињенице и 
предузмете све радње које су од суштинског значаја за одлуку Канцеларије за странце о захтеву за 
сагласност, као и да доставите све потребне доказе у вези с тим које можете обезбедити; ово се 
посебно односи на чињенице и доказе у смислу чл. 85б став 2 (претпоставка злоупотребе при 
признању очинства) и 3 става 2 Закона о боравку странаца (претпоставка да нема злоупотребе 
при признању очинства). У свему осталом примењује се чл. 82 Закона о боравку странаца (обавеза 
сарадње), према којем је страни држављанин дужан да без одлагања истакне своје интересе и све 
околности које су повољне за њега, уколико оне нису очигледне или већ познате, навођењем 
проверивих чињеница, и да без одлагања достави потребне доказе о својим личним околностима, 
друге потребне потврде и дозволе, као и све друге потребне доказе које може да обезбеди. За то 
му се може одредити разуман рок. Околности које су наведене и докази који су поднети по истеку 
тог рока не морају бити узети у обзир. Ово важи и ако лице које признаје очинство или мајка имају 
немачко држављанство или право на стални боравак.  

У случају да не испуните своје обавезе сарадње, одлука ће бити донета на основу доказа који су у 
предмету и у складу са законским претпоставкама прописаним чл. 85б Закона о боравку странаца. 
Посебно Вам указујемо на то да се, према чл. 85б ст. 2 број 5 Закона о боравку странаца, 
злоупотреба признања очинства претпоставља ако сте више пута и без оправданог разлога 
одбили да се лично појавите на позив, нисте доставили или сте доставили само делимичне 
информације о свом идентитету, околностима и разлозима за признање очинства, или ако током 
рочишта нисте доставили никакве информације, или сте доставили нетачне или непотпуне 
информације као одговор на кључна питања, или нисте, без оправданог разлога, доставили 
потребне доказе. 

Према чл. 95 ст. 2 бр. 1б Закона о боравку странаца, свако лице које, супротно првој половини чл. 
85ц став 5. тачка 1. не достави исправне или потпуне информације ради добијања сагласности за 
признавање очинства према чл. 85ц. став 1 Закона о боравку странаца или свесно користи 
сагласност добијену на овај начин да би извршио обману у правном промету, биће кажњен 
затворском или новчаном казном. 

Ако доставите нетачне или непотпуне информације како бисте за себе или за друго лице прибавили 
боравишну дозволу или толерисани боравак, бићете кажњени новчаном казном или казном затвора 
у трајању до три године (чл. 95 ст. 2 бр. 2 Закона о боравку странаца). 

Уз то, страни држављанин може бити и депортован ако је, између осталог, доставио нетачне или 
непотпуне податке ради добијања боравишне дозволе, замене пасоша или толерисаног боравка 
(чл. 53 ст. 1, а у вези са чл. 54 ст. 2 бр. 8а Закона о боравку странаца). 
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